
„Guten Morgen, Sonnenschein” / Nana Muschuri

© abcdeutsch.pl | facebook.com/abcdeutschpl | 1

TEXT
Guten Morgen, guten Morgen
Guten Morgen, Sonnenschein
Diese Nacht blieb dir verborgen
Doch Du darfst nicht traurig sein
Guten Morgen, Sonnenschein
Nein, du darfst nicht traurig sein
Guten Morgen, Sonnenschein
Weck mich auf und komm hereinAlles kannst du ja sehen
Auf dieser Erde, auf dieser Erde
Doch nun ist es geschehen
Dass ich auch ohne dich glücklich werde
Die allerschönsten Stunden
In meinem Leben, in meinem Leben
Hab’ ich heut’ Nacht gefunden
Du hast geschlafen, so ist das ebenGuten Morgen, guten
Morgen
Guten Morgen, Sonnenschein!
Diese Nacht blieb dir verborgen
Doch du darfst nicht traurig sein
Guten Morgen, guten Morgen
Weck mich auf und komm herein
Und auf deinen Sonnenstrahlen
Tanzen meine Träumereien
Guten Morgen, Sonnenschein
Nein, du darfst nicht traurig sein
Guten Morgen, Sonnenschein
Weck mich auf und komm hereinWenn ich sehe, wie deine
Strahlen
So vor mir spielen, so vor mir spielen
Dann versuch’ ich, mir auszumalen
Wie es heute Nacht war, kannst du es fühlen?
Der Tag öffnet g’rade die Augen
Lass ihn noch träumen, lass ihn noch träumen
Er würde sowieso nicht glauben
Was in der Nacht die Tage versäumenGuten Morgen, guten
Morgen
Guten Morgen, Sonnenschein!
Diese Nacht blieb dir verborgen
Doch du darfst nicht traurig sein

WORTSCHATZ
• guten Morgen – dzień dobry
• der Sonnenschein – słonko, słoneczko
• die Nacht – noc
• verborgen – ukryty
• traurig – smutny
• jemanden aufwecken – budzić kogoś
• hereinkommen – wejść
• sehen – widzieć 
• die Erde – ziemia
• nun – teraz, odtąd
• geschehen – stać się
• glücklich – szczęśliwy
• die Stunden – godziny
• das Leben – życie
• schlafen – spać
• die Sonnenstrahlen – promienie słoneczne
• tanzen – tańczyć
• die Träumerei – marzycielstwo
• versuchen – próbować
• sich (D.) etwas ausmalen – wyobrazić coś sobie
• fühlen – czuć
• der Tag – dzień
• die Augen – oczy
• glauben – wierzyć
• träumen – marzyć, śnić
• sowieso – tak czy owak
• versäumen – tracić, przegapić


